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La fonction d'auto-chauffage automatique est activée par le BMS lorsque la batterie est connectée
à un chargeur à une température comprise entre -20 °C et 5 °C.
Le chauffage s'éteint dès que la température de la batterie atteint la valeur réglée.
Cela prend généralement environ 20 à 30 minutes à une température de -10 °C et environ
40 minutes à une température de -20 °C.
Une fois le processus de chauffage terminé, la batterie se recharge normalement.

FONCTION D'AUTOCHAUFFAGE AUTOMATIQUE

Connectez la batterie au chargeur.

COMMENT ÇA MARCHE ?

43.8V 10A
BATTERY CHARGER

LIFEPO4
SUPPORT@HYSINCEREPOWER.COM

BMS PROTECTION ACTIVATION FUNCTION
HYSINCERE

1

Lorsque la température de la batterie atteint la valeur réglée, le chauffage
est désactivé et la batterie est chargée.

3

Les capteurs de température mesurent la température de la batterie.

-20℃ and 5℃

2

① Lorsque la température de la batterie est comprise entre -20 °C et 5 °C, le BMS
commence à réchauffer la batterie à l'aide des coussinets chauffants et la batterie n'est pas
chargée pendant le processus de réchauffement. Passez ensuite à l'étape 3.

Ou ② Si la température de la batterie est supérieure à 5 °C, la batterie se charge
normalement et la fonction de chauffage n'est pas activée.
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INTERDICTION D'UTILISER DES CELLULES ENDOMMAGÉES
Si vous constatez une anomalie au niveau des cellules, telle qu'un
endommagement du revêtement plastique, une déformation du boîtier, une odeur d'électrolyte, une
fuite d'électrolyte ou autre, les cellules ne doivent en aucun cas être utilisées.
Les cellules qui dégagent une odeur d'électrolyte ou qui présentent des fuites d'électrolyte
doivent être tenues à l'écart du feu afin d'éviter qu'elles ne s'enflamment ou n'explosent.

UTILISATION INTERDITE DANS LES LIEUX SUIVANTS
N'utilisez pas la batterie dans un endroit soumis à une forte électricité statique et à un champ
magnétique puissant, sinon vous risquez d'endommager le dispositif de protection de sécurité
de la batterie et de provoquer un danger caché.
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PRESENTAZIONE DELL'APPLICAZIONE

Puoi cercare “HysincerePower” nell'Apple Store o nel Google Play 
Store per scaricare e installare l'applicazione.

Questa applicazione è stata sviluppata e progettata da HysincerePower®. 
È specializzata nel monitoraggio delle batterie al litio e fornisce valori
di stato in tempo reale, quali tensione, corrente di carica e scarica,
messaggi di allarme, stato di protezione, ecc.
In questo modo, gli utenti possono comprendere chiaramente lo stato
delle batterie al litio e garantirne un utilizzo sicuro.

Collega la batteria all'applicazione HysincerePower e controlla facilmente
lo stato della batteria in tempo reale.

search

HysincerePower

show

Step 1

Step 2

IT

IT37

Scanner le code QR

Rechercher un appareil

Connectable list

HY3667BJ-26020001

HY3667BJ-26020002

HY3667BJ-26020003

HY3667BJ-26020004

HY3667BJ-26020005

HY3667BJ-26020001

38.4V  67Ah

Mac:A3:C6:25:33:DD:6F

HY3667BJ-26020002

HY3667BJ-26020003

Mac:NJJLDG72-RBN6-85H
B-5486-4F25RTR7R7G6

Mac:65:88:T4:98:45:44:34:
G5:80:25:00:35

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son utilisation est soumise aux deux
conditions suivantes :

--Réorientez l'antenne de réception ou installez-la à un autre endroit.

--Éloignez l'appareil du récepteur.

--Branchez l'appareil sur une prise appartenant à un circuit électrique différent de celui
auquel le récepteur est branché.

--Adressez-vous au revendeur ou à un technicien expérimenté en radio et télévision pour obtenir
de l'aide.

DÉCLARATION DE LA FCC

1) Cet appareil ne doit pas causer de perturbations.

2) Cet appareil doit supporter toute interférence, y compris celles susceptibles d'entraîner un
fonctionnement indésirable de l'appareil.

Remarque : cet appareil a été testé et est conforme aux limites applicables aux appareils numériques
de classe B conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites visent à assurer une
protection adéquate contre les interférences radioélectriques dans les zones résidentielles. Cet
appareil génère et utilise de l'énergie radioélectrique et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément
aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. Il n'est toutefois
pas garanti qu' aucune interférence ne se produira dans certains cas d'installation. Si cet appareil
provoque des interférences nuisibles à la réception radio ou télévision – ce qui peut être vérifié en
éteignant et en rallumant l'appareil –, il est recommandé à l'utilisateur de remédier à ces interférences
en prenant une ou plusieurs des mesures suivantes :

Tout changement ou modification qui n'aurait pas été expressément approuvé par l'organisme chargé
de la conformité peut entraîner la perte de l'autorisation accordée à l'utilisateur d'utiliser l'appareil.

Déclaration de la FCC relative à l'exposition aux rayonnements

Cet appareil est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements RF fixées par la FCC pour un
environnement non contrôlé. Cet émetteur ne doit pas être installé ou utilisé en même temps qu'une
autre antenne ou un autre émetteur.

Cet appareil doit être utilisé en respectant une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et le
corps de l'utilisateur.
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Temperatura di riscaldamento: da -20 °C a 5 °C

55
55

M8
M8

38,4V

29,2V

L33.2*W17.2*H22.0cm

67Ah

67Ah

50A

50A

100A

13.4A

2572Wh

1920W

17,3Kg

8mm

M8
M8

M8
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13in
6.77in

8.66in

50A BMS LTCP

38.4V

BLUETOOTH 5.0

67 2572Wh

38.4V 67Ah
L33.2*W17.2*H22.0cm

17.3kg
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La funzione di autoriscaldamento automatico viene attivata dal BMS quando la batteria è collegata
a un caricabatterie a una temperatura compresa tra -20 °C e 5 °C.
Il riscaldamento si spegne non appena la temperatura della batteria raggiunge il valore impostato.
Ciò richiede in genere circa 20-30 minuti a una temperatura di -10 °C e circa
40 minuti a una temperatura di -20 °C.
Una volta completato il processo di riscaldamento, la batteria si ricarica normalmente.

FUNZIONE DI AUTORISCALDAMENTO AUTOMATICO



Collegare la batteria al caricabatterie.

COME FUNZIONA?

43.8V 10A
BATTERY CHARGER

LIFEPO4
SUPPORT@HYSINCEREPOWER.COM

BMS PROTECTION ACTIVATION FUNCTION
HYSINCERE

1

Quando la temperatura della batteria raggiunge il valore impostato, il riscaldamento
viene disattivato e la batteria viene caricata.

3

I sensori di temperatura misurano la temperatura della batteria.

-20℃ and 5℃

2

① Quando la temperatura della batteria è compresa tra -20 °C e 5 °C, il BMS
inizia a riscaldare la batteria utilizzando i cuscinetti riscaldanti e la batteria non viene
caricata durante il processo di riscaldamento. Passare quindi alla fase 3.

Oppure ② Se la temperatura della batteria è superiore a 5 °C, la batteria si ricarica
normalmente e la funzione di riscaldamento non viene attivata.
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DIVIETO DI UTILIZZO DI CELLULE DANNEGGIATE
Se si rilevano caratteristiche insolite nelle celle, come
danni al rivestimento plastico della cella, deformazione del pacco celle, odore dell'elettrolito,
perdita di elettrolito e altro, le celle non devono essere utilizzate in nessun caso.
Le celle che emanano odore di elettrolita o che presentano perdite di elettrolita devono essere
tenute lontane dal fuoco per evitare che prendano fuoco o esplodano.

VIETATO L'USO NEI SEGUENTI LUOGHI
Non utilizzare la batteria in luoghi con forte elettricità statica e forti campi magnetici,
altrimenti è facile danneggiare il dispositivo di protezione di sicurezza della batteria
e causare pericoli nascosti.
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Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme FCC. Il suo funzionamento è soggetto alle
due condizioni seguenti:

--Riorienta l'antenna ricevente o spostala in un altro punto.

--Aumentare la distanza tra il dispositivo e il ricevitore.

--Collegare l'apparecchio a una presa di corrente appartenente a un circuito elettrico diverso da
quello a cui è collegato il ricevitore.

--Contattare il rivenditore o un tecnico specializzato in radio e televisione per
ricevere assistenza.

DICHIARAZIONE DELLA FCC

1) Questo apparecchio non deve causare interferenze.

2) Questo apparecchio deve essere in grado di sopportare qualsiasi tipo di interferenza, comprese
quelle che potrebbero causarne un funzionamento indesiderato.

Nota: questo apparecchio è stato testato e risulta conforme ai limiti previsti per gli apparecchi digitali
di Classe B ai sensi della Parte 15 delle norme FCC. Tali limiti sono stati stabiliti per garantire un livello
adeguato di protezione dalle interferenze radio in ambienti residenziali. Questo apparecchio genera e
utilizza energia a radiofrequenza e, se non installato e utilizzato secondo le istruzioni, può causare
interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non è possibile garantire che in determinati
casi di installazione non si verifichino interferenze. Qualora questo apparecchio causasse interferenze
dannose alla ricezione radiofonica o televisiva – cosa che può essere verificata spegnendo e
riaccendendo l'apparecchio – si raccomanda all'utente di eliminare l'interferenza adottando una o
più delle seguenti misure:

Le modifiche o le alterazioni non espressamente autorizzate dall'organismo
responsabile della conformità possono comportare la revoca dell'autorizzazione all'utente
a utilizzare l'apparecchiatura.

Dichiarazione della FCC sull'esposizione alle radiazioni

Questo dispositivo è conforme ai limiti di esposizione alle radiazioni a radiofrequenza stabiliti
dalla FCC per un ambiente non controllato. Questo trasmettitore non deve essere installato né
utilizzato insieme ad altre antenne o altri trasmettitori.

Questo apparecchio deve essere utilizzato mantenendo una distanza minima di 20 cm tra il
radiatore e il corpo dell'utente.
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